
В холле разозлился голос Сюй Мэйфэн.

Его слова были настолько резкими, что он переместил столетнее ясное имя семьи Сюй, и даже
лицо и честь всей семьи Сюй, и даже умерших родителей Сюй Лэя, все они уехали, чтобы
оказать давление на Сюй Лэя.

"I..."

В то время лицо Сюй Лей было бледным, а её красивое лицо опускалось. В ее глазах были боль
и мучения.

Очевидно, Сюй Лей тоже не знал, что делать?

С одной стороны, это было счастье ее собственной жизни, а с другой - лицо и репутация семьи.

Сюй Лэй был так зажат между семьёй и личной жизнью, что его сердце разрывалось между
болями.

Семья Сюй была работой и карьерой его родителей.

Эта ситуация, несомненно, была трудной даже для самой Сюй Лэй.

"Мэй Фэн, что происходит?"

"Снаружи я слышал беспорядок внутри."

"Что, черт возьми, происходит?"

Однако в это время в зал зашла женщина средних лет в золотых и серебряных одеждах.

Услышав шум этого полного зала, она нахмурилась и спросила.

"Здравствуйте, госпожа Сюй."

"Мадам Сюй, вы пришли".

........

После того, как перед ними вошла эта женщина средних лет, весь зал гостей был встречен с



уважением.

Да, эта женщина перед ней была текущей любовницей семьи Сюй, матерью Сюй Мэйфэн.

"Мама, ты как раз вовремя".

"Брак нашей семьи Сюй с семьёй Сюй, моей второй сестры, которую он хочет вернуть на своё
слово."

"И ты хочешь пойти с этой черепахой перед тобой?" Видя возвращение матери, Сюй Мэйфэн
говорил еще более неразборчиво, как будто у нее есть покровитель.

"Что?"

"Она хочет раскаяться в своем браке?"

"Как она посмела?"

Когда женщина услышала это, она была шокирована, затем посмотрела на Сюй Лэя, который
был на стороне, и сразу же в гневе сказала.

"Сюй Лей, ты мертвый идиот, не будь белоглазым волком без совести".

"Ради твоего брака с семьей Сюй, сколько заплатила наша семья Сюй?"

"Мы разослали приглашения, и теперь ты хочешь раскаяться в своем браке?"

"Разве ты не хочешь, чтобы мир увидел мою семью Сюй в шутку?"

"Ты бесстыжий, и мы хотим стыда!"

"Более того, ты стал таким большим, что оказался в центре внимания, к чему? Или это наша
семья Сюй?"

"Без нашей семьи Сюй, ты думаешь, что сможешь сделать свое предприятие таким большим в
Цзяндуне?"

"Без семьи, чтобы вырастить тебя, ты думаешь, ты был бы там, где ты сейчас?"



"Ты не представляешь, сколько семья заплатила за это в твоем случае?"

"Пришло время тебе отплатить семье, ты действительно хочешь быть белым волком,
неблагодарным и уйти?"

"Кроме того, семья Сюэ большая и сильная, ничуть не слабее нашей семьи Сюй, если ты
выйдешь замуж, то станешь роскошной женой семьи Сюэ, о которой мечтают многие люди". Ты
сирота, у которой нет ни отца, ни матери, сколько света тебе досталось, чтобы иметь такой
хороший дом?"

"Это так же хорошо, что ты не знаешь, как быть благодарным нам, но теперь ты осмеливаешься
покаяться в своем браке?"

Слова женщины были резкими, указывая на нос Сюй Лей, это был раскалывающий всплеск
гнева.

"Тетя, я..."

Красивое лицо Сюй Лей бледнело еще сильнее, а голова склонялась еще глубже.

"Хаха~"

Эван слушал, а потом разозлился и засмеялся.

"Какая неблагодарная семья".

"С этого брака ты думаешь, что это так хорошо."

"Тогда почему бы тебе не женить свою дочь на том втором молодом хозяине семьи Сюэ?"

"Заткнись, где этот дурак, эта леди читает лекции, ты имеешь право прервать?" Мать Сюй
Мэйфэн была в ярости, когда услышала, что Йе Фан даже перебил.

"Где охранники?"

"Сломай ему рот за меня и вышвырни его!"

"Одевшись как черепаха, ты осмеливаешься кричать на мою семью Сюй?"

"Сегодня я дам тебе знать, что есть места, куда не может ступить черепаха вроде тебя!"



В гневе женщина средних лет сразу же отдала приказ.

"Да, мэм".

На мгновение, дюжина охранников снаружи все налили. Один из ведущих, тем более, протянул
руку, выглядя так, как будто он был готов поразить рот Ye Fan.

"Тетя, не надо~"

Сюй Лей была в шоке, когда увидела это.

По ее мнению, даже если бы Йе Фан был сильным, как бы он смог сразиться с дюжиной или
около того сильных мужчин перед ним в одиночку?

В панике Сюй Лэй затем с тревогой закричал: "Брат Фанни, тебе надо бежать".

"Бегать?" Эван покачал головой и улыбнулся: "Почему я должен бежать?"

"Ву Хэ Ронгду - побежденный генерал подо мной."

"Чжоу Шэн встал на колени и умолял о пощаде."

"Чего мне бояться от этих нескольких индюшек и собак, стоящих передо мной?"

"Просто сегодня день рождения Регины, и я ничего не хотел делать."

"Но нет, вы, ребята, ищете свою собственную смерть".

"Ну, тогда неудивительно, что я, Йе Фан, пренебрег любовью Регины!"

Бум.

Разумные смехотворные слова Йе Фан, но в данный момент, взорвались.

В следующий момент все увидели, что тощий молодой человек, который изначально гордо
стоял на месте, на самом деле сделал тринадцать шагов за короткий промежуток времени, и с
каждым шагом одного охранника семьи Сюй вытаскивал, как собаку, Йе Фан.

Всего через несколько секунд тринадцать телохранителей семьи Сюй вырвало кровь и упало на



землю, стоня.

Среди беспорядка, только Йе Фан, все еще стоял.

Его тонкое тело было похоже на длинное копье, стоящее наверху.

Рукава его куртки звенили на ветру.

Бешеный взгляд, вот так, холодно смотрел на испуганную и молчаливую женщину перед ним.

В тот момент женщина перед ней только чувствовала, как будто на нее уставился дьявол, ее
раздутое тело, но бессознательно начало трепетать.

В большом страхе, красочный и суровый голос женщины рычал: "Ты... Чего ты хочешь?"

"Ты ублюдок, это семья Сюй, я хозяйка семьи Сюй, ты черепаха, как ты смеешь..."

Snap~.

Еще до того, как женщина закончила свои слова, пощечина Йе Фан уже упала.

С одной пощечиной половина лица матери Сюй Мэйфэн была прямо изогнута Йе Фаном, и у
неё были сломаны зубы. В конце концов, под огромной силой, сотни фунтов тела подлой
женщины прямо перед ней взлетели, опрокинув бесчисленные столы и стулья, и в конце
концов приземлились на землю с треском.

Предположительно, эта женщина никогда не ожидала, что ей захочется, чтобы ей разбили рот,
но вместо этого, в конце концов, Ye Fan разбил ей рот.

"Мама~"

Когда Сюй Мэйфэн увидела это, она закричала в панике и кружилась вокруг, с тревогой бегая
в сторону матери.

"Сукин сын!"

"Ты осмеливаешься ударить мою мать, тебе конец."

"Моя семья Сюй, я позволю тебе умереть ужасной смертью!!!"



Сюй Мэйфэн бежала и злобно прокляла, как она бежала, ее глаза покраснели, как кровь.

В это время зал был наполнен тишиной.

Все присутствующие гости были совершенно ошарашены.

В конце концов, все произошло слишком быстро, только в мгновение ока.

В одну секунду семья Сюй осаждала Ие Фана, но в следующую секунду тринадцать
телохранителей семьи Сюй, а также жена главы семьи были разбиты на куски Ие Фаном и
упали на землю.

Однако, как и толпа в панике, именно Криминальное Скай отреагировало первым.

Он поспешил к Сюй Мэйфэн и утешил ее: "Мэйфэн, не волнуйся, я помогу тебе отомстить за
смерть твоей тети".

"Мой второй дед - потомок Тайдзи, я унаследовал его мантию, мучить этого отродья - все равно,
что мучить собаку"!

"Тебе просто нужно посмотреть!" Криминальное Скай поклялся.

Сказав это, мучитель бросился к Йе Фан.

Заполненный ледяными холодными глазами, он гневно проклял: "Вонючка, я вижу, ты не
хочешь жить, мать Мэй Фэн, ты тоже осмеливаешься драться?"

"Сегодня, если ты не встанешь на колени и не извинишься, я сломаю твоей собаке ноги!"

Бряк!

По мере того, как слова отставали, раздавался только тресковой звук.
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